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Olvasóinkhoz.
A jelen számmal lapunk 5 éves pályáját 

futotta meg. Azt hi$zs/.Ük, hogy ennyi idő 
már elég arra, hogy annak életképessége bebi
zonyítva legyen.

Hogy a lap fennáll, az nem a mi érde
münk, hanem a gazdaközönség józan felfogá
sáé, mely a sok mindenféle lap keletkezése 
mellett épen azt támogatja, a melyről meg 
van győződve, hogy életre való és hasznos.

Adná az ég, hogy abba a kellemes hely
zetbe juthatnánk, hogy a dohánytermelőknek 
hasznára válhassunk. Ennek lesz minden törek
vésünk szentelve. Ez a feladatunk, és ez a 
czélunk, és ezt fogjuk folyton követni.

Erre csak ugv vállalkozhatunk és csak 
is úgy hajthatjuk ezt végre, ha mindazok, kik 
mindeddig támogattak, ezután sem fogják tő
lünk anyagi és szellemi támogatásukat meg
vonni.

A mi részünkről azt az ígéretet teszszük, 
hogy úgy mint eddig teljes erőnkből igyekezni 
íogunic a termelésre vonatkozó minden hasz
nos irányról olvasóinkat tájékoztatni; erre már 
csak azért is teljes joggal számítunk, a meny
nyiben a meglevő sok jeles munkatársaink 
mellé, még sok n e v e z e t e s s é g e k k e l  fog 
megszaporodni lapunk munkatársainak száma. 
Azonkívül egv Amerikában élő hazánkfia, la
punk barátja, és a d íhánytermelésben és gyár
tásban teljes szakképzettséggel biró egyén, az 
ottani termelés, kezelés, szárítás, munkálás sat. 
mindenféle munkálatokról folyton értesít ben
nünket ; ezen értesítésekről egy külön czikk- 
snrozatot kezdünk, és ebben mindent, mely a 
mi viszonyunkhoz alkalmazható, közölni fo
gunk.

E helyen is felkérjük szives olvasóinkat, 
kegyeskedjenek az előfizetést jó eleve megújí
tani, és a netáni régibb hátralékot kiegyenlíteni, 
hogy a lap szétküldésében akadályozva ne 
legyünk.

▲ Magyar Dohán ynj tág
iM trkeulMge.

Dohány-termelésünk szép jövője.
Kellemes kötelességnek tartom, hogy 

feltárjam termelőink előtt azon nézetem 
szerinti jövőt, mely szegény küzdő gazda 
közönségünknek a dohánytermelésben mu
tatkozik.

Tudom, mennyire reáfér a gazdára 
egy kis jó is, a felette sok terhes bajok 
közt; tudom, hogy a földtulajdonosnak 
úgy a bérlőnek minő küzdelemmel és ki
tartó buzgalommal kell megküzdenie, hogy 
megtarthassa azt, a mije van. mert gyara
podni csak a ritka esetek közzé tartozik.

Épen ez válik örömömre, hogy ama 
jó reményt átszármaztathatom a gazdakö
zönség azon részére, mely az okszerű do
hánytermeléssel foglalkozik. Én tökéletes 
meggyőződéssel khiszem, hogy a jövő do
hánytermelésben igen nagy regressust 
fogunk találni, egyéb termelvényeink ked
vezőtlen viszonyai mellett.

Hogy ebbeli reményem nem puszta 
agyrém, igyekezni fogok olvasóim előtt 
néhány érveléssel támogatni. A  mint már 
több számban kifejtettem, a magas kincs
tárnak jó minóségü dohányra felette nagy 
szüksége van; azt is kifejtettem, hogy 
ebbeli szükségletét kénytelen más orszá
gokban termelt dohányokból pótolni; nem 
is tekintve a tengeren túli, amerikai dohá
nyokat, melyek semmi által ki nem pótol
hatók, kénytelen a jövedék olyan európai 
dohányokat szerezni, melyeket nem szeret, 
és melyek nem is a legjobbak, de a me
lyekre szükség van, minthogy itten nem 
állíttatnak elő kellő mennyiségben. Szük
séges tehát azokat másutt megszerezni.

De az én meggyőződésem az, hogy 
azt a jövőben nem fogja tenni, a mennyi
ben a lehetőség határában van, hogy mi 
azon szükséglet fedezésére itt bent ele
gendő mennyiséget és bizonyára jobb mi 
nőséget előállítani képesek leszünk. Ezen 
dohányokat, értem a hollandiai szivar anya
got és takarót, melyek évente igen nagy 
mennyiségben és drága árban hozzánk kerül
nek. e z e k e t  ki  k e l l  k ü s z ö b ö l n i ;  
rajtunk a sor, hogy azt megtegyük, és én 
meg vagyok győződve, hogy a dohányjö
vedéknek az ellen semmi kifogása nem 
volna: de sőt örülni fog, ha ez meg fog 
történni, mert levitathatatlan tény az, hogy 
a mi szivartakaróink, ha rendszeresen fog
nak kezeltetni, minden tekintetben jobbak 
lesznek mint amazok, mennyiségileg pedig, 
sokkal többet állíthatunk eló, mint ameny- 
nyire szükség van, a rendelkezésünkre álló 
alkalmas talajunknál fogva, és biztos remé
nyünk van, hogy épen az ellenkező eset
fog bekövetkezni, nevezetesen, hogy épen 
azok fognak tőlünk szivaranyagot vásár
iam, akiktől most mi veszünk, mert ők 
régen meg vannak arról győződve, hogy 
a mi jó szivartakaróink sokkal jobbak 
mint az övék. De a kitűnő anyag és főleg 
a szivaranyag nemcsak ott, de a világnak 
nagy részében vevőre fog találni.

De még egy másik fajta dohány Is 
van, mely megirdeml', hogy kissé figye

lembe vegyük; ezen másik féle dohány 
nem más mint a jól kezelt kapadohány. 
Ezen dohányokban is egy bizonyos meny- 
nyiségben — a kincstár szükséget szenved 
és kénytelen ezeknek kipótlására Orosz
országból ily fajta dohányt szerezni.

Én azt hiszem, hogy ezt nem teszi 
szivesen, de teszi szükségből. Ezen dohá
nyok az általunk termesztett kapa-dohá
nyokkal kitünően pótolhatók lehetnek: és 
igy tehát erkölcsi kötelességünkben áll 
erről kissé gondolkozni és annak előállítá
sára ott, a hol a talaj arra való, figyelmet 
fordítani.

Azt hiszem, hogy a gazda maga a 
leghelyesebben tudja a földjét birálni; az 
önámitási idő elmúlt, és igy lelkiismerete
sen vizsgálja meg kiki a maga tulajdonát 
képező birtokát, tegyen magának pontos 
számadást, állapítsa meg pontosan, hogy 
talaja mire alkalmas.

Alkalmas-e szivar boritó levelek elő
állítására' Ezeknek kelléke, elsősorban ki
fogástalan jó égés, világos és sötétbarna 
szín, igen vékony borda, rugonyos, finom, 
nagyon vékony, tartalomdus levél, melynek 
elmálnia nem szabad, és szinte nyúlni, de 
szakadni nem kell. Ilyennek kell lenni a 
szivarboritó anyagnak.

A jó vágó anyag kissé vastagabb, sár
ga, vagy vörösbarna vagy más világos 
szinü lehet, de mindenik feltételezi a jó 
égést; a vágó anyag termelésére alkalmas 
vidéken előfordulhat a kövér nehéz talaj
ban a burnót termelés is.

Az eddig termelt dohányok legna
gyobb részét képezte a vágóanyag, mely
ből jelenleg van elég és meglehetős rósz 
is ; — igen természetes tehát, hogy most 
ezentúl nem a pipadohányra kell a fősulyt 
fektetni, hanem a bútok és takaró levelekre 
a mennyiben azonban ezt nem lehet min
denik talajon termelni, és igy azok, kik 
pipa dohány termelésre vannak hivatva, 
azoknak arra kell vigyázni, hogy azt jól 
állítsák elő; főleg ott, ahol jó égésű anyag 
terem.

A  czikkemben kifejtett azon reményt, 
hogy szivaranyagot termelhetünk, jogosult
nak hiszem, azon vidéken, a hol a szivar
anyag termeltetik, de az utóbbi években 
a megbízható égésére nézve nem szereztünk 
teljes bizonyosságot, mint nevezetesen Bi
har, Szabolcs, Hajdú megyék egyes részein 
előfordulni szokott, mélyebben fekvő ré
szeken, homok vegyOletü, vagy könnyű 
agyag talajban.

A hol a gazda erről van meggyőződve, 
hogy dohányának nincs meg a kellő égése 
— tanácsom az volna, hogy birtokának 
azon részében a magyar dohány termelését 
hagyja abba és helyébe a kapadohány ter
melését hozza be, melyre a jövedéknek 
szüksége van, és melyet drágán kell Orosz
országból megszerezni. Igaz, hegy a kapa
dohány termelésében a gazda nem találja 
jól a számítását, és annak termelése iránt 
ellenszenvvel viseltetik; de nékem erős 
hittem, hogy ezt a jövedék, ha az a kellő 
minőségben fog előállittatni, bizonyára
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ú gy  fogja  beváltani, h ogy  a term elő azzal 
jó  jöjjön  ki. —  Ezen dohányoknak leg jobb  
hazája, a mint azt régen bebizonyította, 
Hajdú D orog  vidéke, Sz.bolcsban N y íre g y 
ház vidékén, Sima pusztán és környékén, 
ú gy  Biharm egyében N a g y  - kereki vidé- 

kén van. . . . .
S zóva l a termelőnek oda ke ll működni, 

hogy azt állítsa elő, amit a jövedék  jó l 
felhasználhat és a m elyben a termelő saját 
érdeke lesz képviselve, és olyat, a mit a 
külföldön értékesíteni lehet. —  Első sorban 
most Hollandia és Oroszország dohányát 
kell kizárni, amit ped ig  jó  akarattal és szor
galom m al könnyen megtehetünk.

Darőczi Vilmos.

A beváltás előtt.
Majdnem egy évi hosszai munka után, 

oda jut a gazda, hogy láradságáért a jutalmát 
megkapja, de nehogy a végpontnál megkáro- 
sittassék, még cgyre-másra leszek bátor figyel

meztetni.
ü.1,6 sorsban vigyázni kell, hogy a csem

pészetet a lehetőségig korlátozzuk, nehogy 
ezáltal is csökkentve legyen a jövedelem. A 
dohánysimitás éjjel-nappal eszközöltetik és 
ilyenkor a gazda csupa tulbuzgalomból, a 
kertésznek a dohányt kiméri és azután si
mítva visszaméri. —  Nagy fontossággal a ker
tészt figyelmessé teszi arra. hogy a dohányt 
ö már most megmérte és hogy becsomózva 
is annnyinak kell lenni.

A  kertész, kinek ezen dolog nagyon 
ínyére van, nagy alázatossággal kijelenti, hogy 
igenis, érti; és ö ebből legott kapitálist csi
nál, a mennyiben mindenféle cselfogással a 
dohány súlyát megszaporitja, nem törődvén 
azzal, hogy esetleg tönkreteszi a dohányt, 
csakhogy a megmért súly nteglegven.

Épen ezt kárhoztatom ; a kimérés helyes, 
de visszamérésl nem szabad tenni. A legjob-

T Á R C Z A .

A hainburgi ca. és k. dohánygyár.
A „Magyar Dohányuj»águ eredeti tárczája.

(Folytatás.)

A havanna-dohányoktól jobbra csinos, 
üvegfödeles szekrénykékbe helyezve találjuk a 
különböző burnótokat; közbevetöleg megjegyzi 
vezetőnk, hogy burnót-előállitás tekintetében a 
hainburgi cs. k. dohánygyár az osztrák gyárak 
legnagyobbika. A galicziai Rapé mellett a bé
csi Rapé, azután a Fe^on d’Espagne, a Sans- 
pareil, a Scaglia dilusso grosetta, a tiroli, a 
Levante ezen kellemes illatú sárga szinti búr* 
nót. a debröi, az albániai stb. mind-mind 
ízlésesen csoportosítva ; vannak azután burnó- 
tok, melyek a forgalomban már nem találha
tók, de itt gondosan megőriztetnek; itt a Sr. 
Omer burnót, mely luizianiai dohányból állít* 
tatott elő, mellette a pfalzi és elzászi dohány
lisztek keverékéből eredő „Strassburgi44 burnót, 
azután a „Rapé d’Holande4*, sárgászöld szinti, 
kellemes illatú burnót stb.

Vannak szekrények, melyekben az egész 
osztrák jövedék által gyártott szivarok alapmin
tái vannak elhelyezve, nemkülönben olyanok, 
melyekben a különböző czigaretták őriztetnek. 
Felsorolni ezeket mind fölösleges, mert egé
szen azonosak a magyar gyárak által előállí
tott szivarokkal és szivarkákkal, lévén az osz
trák jövedéknek egy hajszállal sem jobb anyagja, 
mint a magyarnak ; a gyártmányok előállítása 
körül pedig az osztrák gyárak a magyarokéi
hoz hasonlóan, egyöntetűen járnak cl, mire

bán köteleztetik eirc a kertész az átadási 
súlynál és itt legjobban tudja a gazda kér
dőre vonni a kertészt, ha a súlynál lényeges 
ditferentiák mutatkoznak. Sok kertész ilyen 
esetnél olyan vakmerő, hogy azt mondja: a 
gazda felelős, mert az ő zárja alatt vo lta  besi- 
mitott dohány; ha hiányzik, akkor nem 6 , de 
a gazda a hibás. Igaz, hogy csak ritkán for
dulnak elő ilyen megrögzött, rósz, furfangos 
kertészek, de ezeket is el kell azonnal bocsáj- 
tani, ha még olyan kitűnő kertészek is vol
nának ; —  ez azután a többiekre igen jó is

kola lesz.
Rendej körülmények közt nem volna 

szabad, hogy hiány támadjon a simításhoz 
kiadott, megmázsált dohányban és ha elő is 
áll különbség, ez csak igen kevés lehet, ha
csak a becsomózás után felette nagy hidegek 
és erős, száraz fagyok nem állanak be.

A simításnál sok mindenféle utón szok
ták a dohányt megkevesbiteni, különösen ott, 
a hol férfinapszároosokkal kell a dohányt si- 
mi'.tatni s pedig a mit ezek csempésznek, ren
desen a jobbik dohányból teszik. Te li rakja 
a csizma szárát és több olyan elrejtésre alkal
mas helyeket; a munkaidő alatt számtalan
szor kimegy, mindenféle ürügy alatt, a hány
szor mindig gyűjteményét szaporítja, melyet a 
napszám lejárta után szépen haza szállít ; e 
ténves siker után másnap folytatja e nemes 
mesterséget, mindaddig, mig a simítás tart.

Mindezen noanipulácziókra a gazda lehe
tőleg ügyeljen fel, mert ezek nemcsak hogy 
a mennyiséget megkevesbitik, de a minőség 
rovására is nagy kárt tesznek, a mennyiben a 

jobb minőséget rósz arányba hozzák.
Ha módunkban van a napszámosokban 

válogatni, inkább azokból vegyünk, kik ma
guk is dohánytermelők; ezek járatosabbak, 
azután a dohányra sincsenek annyira kiéhezve. 
A legjobb azonban a női munkás.

Mielőtt dohányunkat a beváltó hivatalba 
vagy vasúthoz szállítjuk, nagy figyelmet kell 
arra fordítani, hogy az csinosan és helyesen 
göngyölve (hálózva) legyen.

A szállítás könnyebbségére másrészről 
pedig arra legyünk tekintettel, hogy a dohány 
a szállítás alkalmával való rázás és lökések 
áltál sérüléseket ne szenvedjen és hogy lehe
tőleg ép állapotban jöjjön a rendeltetési 
helyére.

A bálozásra a következő mód a legal
kalmasabb :

Sima, egyenes talajon a szokott négy- 
szögletes 8— 10 santimeternyi vastag léczet, 
hossza egy és fél meter, párhuzamos irány
ban fektetünk két ilyen keresztbe tett léczre ; 
rendesen a fenyőt szokták használni, mert a 
fűrészeknél már igv készíttetnek és szállításra 
is azért alkalmas, mert egyenlő és könnyű. 
Az ilyenből egy dirab legfeljebb 2 kilogramm, 
holott a gazdáknál meglevő ákáczfák vagy 
pláne frissen vágott nyírfa sokszor 4 — 5 kiló 
darabonként; no de a kinek milyen van, azt 
használja.

A mint ezek igy párhuzamosan feksze
nek, vagy szállás szalmát, vagy gyékényt al
kalmazóik reá, és a legügyesebb kertész á l
tal kezdetjük meg a bálozást. A bálfák végein, 
melyek faragóval kissé berovakoltattak, egy-, 
egy szál zsineg alkalmazandó, a másik két 
▼égére pedig gúzs, vagy zsinegfonat alkal- 
maztatik. A  csomók rakása a bevágott végei 
mellett kezdődik és kötésekkel a bálfára irá
nyozandó. A csomók szorosan egymáshoz le 
gyenek rakva mindaddig, mig a bálfa másik 
végén a bevágást elérik, ezután az ellenkező 
részen, a másik bálfán kell kezdeni a rakást 
ugyancsak ilyen módon, úgy hogy a köze
pén a csomók félig érjék egymást ; mikor az 
is megtörtént, akkor a közepén rakjon újabb 
csoniósorokal szemben egymással, úgy hogy

nézve is a gvártássali eljárás k ö z ö s e n  álla- 
pittatik meg.

Közvetlen a muzeum mellett van a g y á -  
r i v e g y é s z  kísérleti szobája; vezetőnk siet 
a felvilágosítással, hogy a vegyész nem szokott 
soha a dohányanyagok praeperálásával foglal
kozni ; az ö feladata csak az, hogy az anyag 
minőségét vegyi szempontból állapítsa és ítélje 
meg. A  vegyész laboratóriumából lemegyünk 
az első udvarba. Ez a épület, mely 1772-ben 
épült, eredetileg katonai élelmezési raktár volt 
és 1786 bán lett dohánygyárrá átalakítva ; azóta 
persze sokat változtattak rajta a hogy fogal
munk legyen az épület kolosszális voltáról, 
nézzünk szét az udvarokon. Itt azt látjuk, 
hogy a főépület kétemeletes ; külön-álló hatal
mas ház, mely mellett a négyemeletes szertári 
épüler á ll ; ezt határolja a szintén négyemele
tes „szárító-épület4*, mely mellett az úgyneve
zett „Duna-épület4* áll három emelettel; az 
asztalos-műhely, a lakatos-műhely egyenként 
két-emeletes *, külön épület a „gép és kazán
ház4*, melyből kettő is van ; majd a flirdöhá- 
zak következnek; ezek mellett van a tűzoltók 
raktára; külön épület, ahol a ceresingvártás 
van ; következnek a raktárak és pedig egy 
külön csoport gyártmány részére, külön a 
nyersanyag részére*, e kettő között állnak 
a Hókraktárak s ezeket követik a tisztviselő 
lakások.

A nyers-anyag-raktárak négy egymáshoz 
közel álló épületből állnak, mindazonáltal az 
udvarokon is állnak dohánykazalok, melyek 
a raktárakban el sem férnek. A  fiókraktárak 
csoportját 5 egyenlő nagyságú épület képezi.

Sajátságos benyomást gyakorol az emberre

az egész épület. Kikövezett udvaron állunk s 
alattunk még egy rendes udvar van ; száz év 
óta ez az épület Isten tudja hányszor lett 
átalakítva mig a jelenlegi formájához jutott. 
A  régi, terméskőből épült falrészek a hajdani 
„Hamburg4* erődnek maradványai; kijavított 
részein a „régi dicsőségének nyoma látszik 
még. a

2300 munkás és munkásnő foglalkozik 
itt. A férfiak száma 600. Hamburgnak összes 
lakossága 3800 lélekszámra rúg; kevés kivé
tellel tehát az egész város a dohánygyárban 
leli keresetének forrását. Egész családokkal ta
lálkozunk a gyárban és legyen az ember bár
mennyire reálisztikus érzelmű, megható dolog 
az, ha látjuk azt az öreg munkást, ki ötven 
éven át szolgálja a gyárat, híven, becsületesen, 
mellén az ezüst érdemkereszttel, melvlyel ót 
O  Felsége, gyári szolgálatának Ötvenedik éve 
alkalmából kitüntette. Ötven esztendeig do
hányt vágni és e mellett ugyanannyi ideig 
hitvestársát a dohánylevélválogatásnál látni, 
gyermekeket nevelni ismét a dohánygyárnak 
és a fölcseperedö unokának oktatást adni, 
hogy a szivarkakészités körül mint járjon el 
—  ez uraim, szép látvány : ez az ember iga
zán a m u n k a  l o v a g j a ,  midőn csengetés 
u»á» 32 tagból álló családja élőn a munkából 
hazatér. 1887-ben már a második ilyen mun
kás lett érdem ke résztél feldíszítve szintén 50 
éves ssolgalatának jutalmául.

S milyen heterogén elem ek! van itten 
német, magyar, tót, oláh, cseh, szerb, galicziai, 
olasz, orosz*, egyik eltanulja a másik nyelvét 
és szépen megférnek egymás-mcllett. Huszon
négy tisztviselő vezeti az egyes osztályokat,
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az egyik csomósornak a levelei a másik cso- 
mósor leveleinek közepét érje. A két végén 
igen helyes, ha úgy, mint a kincstár már 
ezelőtt jó régen rendelte, szintén kötésével ki
felé rakatnak a csomók, miáltal sok csomó 
mentetik meg az elrongvolódástól.

A  bál szélessége a dohány nagyságától 
lügg. Lehetőleg oda kell hatni, hogy azt ne 
nagyon szélesre csináljuk, legfeljebb egy mé
ter szélességre. A magasságot rendes kertész 
legfeljebb 16 sorból szokta csinálni, rendes 
vastagságú csomókból. A  legalkalmatosabb 
súly 160 kiló ; ezzel könnyen lehet bánni a 
rakodásnál, vagy az utón, a midőn oly gyak- 
tan kell a dohányt ide-oda rakni, ha az le* 
csúszik vagy ledől stb.

A mint a bál teljesen be lett rakva, a 
felső oldalára ép úgy, mint alul zsupszalma 
vagy gyékény fektettetik reá. Mindenesetre 
jobb a gyékény, mert ezzel a bál végeit is be 
lehet takarni. Ezután a gyékény vagy zsúp 
tetejébe ép olyan két bálfát teszünk, mint a 
minő alul van, az egyik végébe a vessző 
gúzst, mely járom alakú s egészen rövid, a 
bálfa berovákolt részébe helyezzük; a hol 
gúzs nincs, ott zsineget fonunk össze e czélra ; 
a midőn ez megtörtént, a másik végére al
kalmazott zsineget szoritófával jó erővel lefe
szítjük és jól megkötjük.

Arra is vigyázzunk, hogy a bálozás al
kalmával az osztályokat össze ne keverjük, 
hanem nagy vigyázattal oda hassunk, hogy 

*  az egyenlően, a minek simítva lett, azon osz
tályba báloztassék is.

A  bálozást a szállítás előtt legalább 2— 3 
nappal kell alkalmazni, nehogy az sokáig be
hálózva, leszorítva feküdjék, főleg a leszorí
tást csakis a bálozás előtti napon kell m eg
tenni.

Mihelyt a dohány kocsira rakatott, első 
gondunk legyen azt /valamivel betakarni. Nem

melyeknek terjedelméről csak annak van fo
galma, aki azokat végigjárja. A  munkagépek 
egész hosszú sorozatával találkozunk. Össze
sen 680 (ötszáznyolczvan) gép és segédgép 
mozog, forog egész napon át, zug. búg, hasit, 
zúz, tőr, farag, vág mintha csak a mithologiai 
vulcánok műhelyében volnánk.

íme, itt áll előttünk egy fekvő gépkolosz- 
szus; nyolczvan lóerőre készült Maver-féle 
expanziós kormányzással) gőzgép, melynek 
gőzlőrudja 700 (hétszáz) méternyi hosszúságra 
terjed; mellette egy W oolf-fé le balanciergép, 
kettős gőzkazánnal condenzatiós szivattyúval, 
300 méter hosszú közlőruddal. Egy „Ten- 
Brink^-féle gőzgép 3 felső egv alsó kazánnal, 
rengeteg tüzelőhelvlyel és gőzgyüjtővel; gép 
100 (egyszáz) lóerejÜ. S  ezek a gépek hajtják 
a sok apróbb gépeket. Van itt nem kevesebb 
mint' 130 (egyszázharmincz) szivarbábgép, köz
tük Donáth-Faspérféle, Sedleczi, Liibachi és 
Hamburgi rendszerű ; négy darab kettőshatásu 
szivarbábsajtó ; két kézi sajtó, 50 kötegelő gép. 
A Liblond-féie egyetemes szivarkagépet itt két- 
két példányban találjuk ; mindegyike naponként
12.000 darab szivarkát állít elő; azonkívül 
még cg y  Univerzális szivarkagép, mely napon
ként 10.000 db. kész szivarkát szolgáltat. Van 
51 drb. hamburgi rendszerű szivarkagép, 25 
drb. óriási dohányvágógép, köztük a meglepő 
rendszerű Vass-féle szerkezetű, a nehéz Latzel- 
féle vágógép és a complicált Hainburgi gép ; 
ezeken kívül három kocsánvxuzó-gép dolgozik, 
hat darab szárító vagy pörkölő-készülék forog, 
30 szitálógép reszket szüntelen. A  Limitó-do- 
hányt két vágógép szolgáltatja; két Antun-féle 
fon-gép, egy zsáksajtógép, 12 csomag- 12 lé

keli soha tekintetbe venni azt, hogy száraz 
idő van, nem lesz eső, hanem okvetlen be 
kell a dohányt takarni, nehogy egész évi fe
lette nehéz munkánk a befejezésnél nagy kárt 
szenvedjen. A betakarás lehet szalmával, pony
vával vagy gyékénynyel vagy bármivel, csak
hogy meg legyen védve a megázástól.

Darócit Vilmos.

Az Exsiccator találmány.
A czélszerü és hasznos találmányok rend

szerint akadályokra szoktak találni, ez már igy 
van régtől fogva s mentül jobb a találmány, 
annál nagyobb az oppositio. Erről már töké
letesen meggyőződtünk, mennyit kellett küz
deni a felfedezőknek, mennyit kellett szenvednie 
annak, ki feltalálója volt az első gőzmozdony- 
nak, s már Galilei is halállal lakolt óriási fel
fedezéséért. Ugv annyira, hogy ellehet mon
dani, hogy nincs jó találmány, mely könnye
dén minden nagy baj nélkül látott volna nap
világot Ezért tehát éppen nem csodálkozunk 
rajta, hogyha L á n g  Ferencz ur jeles találmá
nya az »Exsiccator«-on való száritásmód is 
sok támadásnak tétetik ki, bárha mindazok, 
a kik vele kísérletet tettek, csakis azon meg
győződésre jöhettek, hogy igen sok az előnye 
a régi, zsinóron való szárításmód felett.

A z országos gazdasági egyesület dohány
termelési szakosztálya annak idején megbeszé
lés és határozathozatal tárgyává tette az » Ex
siccator* szegek alkalmazását és azt mint he
lyes és czélszerü eljárást ajánlotta a dohány- 
termelő gazdaközönségnek. Számtalan nyilat
kozata a legkiválóbb uradalmaknak, bizonyítja, 
hogy mily szép eredményt értek el az Exsic- j 
citorral s a hol egyszer megkísértették a vele 
való szárítást, azok azzal fel nem hagytak, de 
sőt mindig nagyobb és nagyobb mennyiségben 
veszik igénybe az Exsiccatort.

A z újabb időkben folyton hangoztatják 
és kell is hangoztatni, hogy a dohánytermelő 
egy czélra fordítsa fő figyelmét, ha a dohány 
mellett szép hasznot akar, t. i. hogy a m i n ő 
s é g  t Ö k é 1 e te s b ité  s é r e törekedjék, mert 
csakis a jó dohánynak van megfelelő értéke.

vélsajtó, 5 közönséges fongép. A függőleges I 
rendszerű malmok között az öt egymásmelletti j 
szép látványt nyújt, nemkülönben a négy > 
(Frangi Taglienti) Rapé-gép; itt egy sózuzó- 
gép, mellette a kis őrlő készülék, tiz sóbun- 
koló-gép, hat burnótpáczoló-gép. A gépcsar
nokhoz közel áll 8 drb. papirvágó-gép, köztük 
a Jean Renand-féle legújabb szerkezetű is;

{ egy Karton- és egy bádogfölszerelő gép, cere- 
sinelőállitó gép. A dohánvvágó-gépek késeinek 
élesítését hat darab önműködő köszörü-gép 
végzi. (Egy ilyen már a pozsonyi m. k. do
hánygyárban is van.) Három bálsajtó teremti 
kőkeménvnyé a raktározásra szánt nyers do
hányt, melyet tizenöt gőzhajtású felhuzó-gép 
emel föl és szállít az emeletekre; két nagy 
szellőztetó-gép tisztítja a munkatermek levegő
jét. Van itt öt darab laibachi rendszerű do
hány gőzőltető kazán, egv lehűtő apparátussal *, 
terjedelmes vas és érezöntóde áll az udvar 
balfelén, mely mellé hat szivittvu-gép van 
állítva; a félgyártmányok előállításánál negy
ven darab ködfecskendő működik szüntelen ; 
a varrójában tizenegy varró-gép kelepel; egy 
hosszú kovácsmühelvben kormos legények Ütik 
a vasat; az egyik felén négy vasgvalu-gép —  
négy körfűrész —  kilencz esztergáló —  négy 
vasfuró —  egy csavarvágó-gép áll s ebben a 
chaosznak látszó tömkelegben az elképzelhető 
legnagyobb rendszer van. A  gépcsarnoknak 
átellenéoen áll egv félszer, mely alatt a kitü
nően szervezett gyári tűzoltóságnak két nagy és 
két kis tüzfecskendője áll készen veszély esetére.

Nos hát az Exsiccatorban oly eszközt nyertünk, 
mely fölötte megkönnyíti ezen feladatunkat, 
amint azt mindenki elismeri, aki vele kisérletet 
tett s a mint az annak természetéből Önként 
következtethető. Többször kifejtettük már az 
Exsiccator előnyeit e lapokban, miért is ezúttal 
azok ismétlésébe nem bocsátkozunk, minthogy 
különben is már a kísérletek után tényekre 
lehet hivatkozni.

És ha mégis akadnak némelyek, akik nem 
akarják látni annak előnyét, ezen Tamáskodás 
indokolására nem tudunk más indokot elgon
dolni, mint azt, hogy ezen találmány sem 
szerencsésebb másnemű találmányoknál, vagyis 
hogy kezdetben ez is csak nehezen tud magá
nak némely helyen utat törni, ott, ahol min
den újat gyanús szemmel fogadnak. De két
ségtelen, hogy ami jó, az jó marad s ha né
melyek gáncscsal is fogadják, mégis csak győzni 
fog a küzdelemben, mert mindig szaporodni 
fog azok száma, akik annak előnyös voltáról 
meg lesznek győződve.

Dohánytermelésünk érdekében kívánom, 
bár mielőbb nyerne az országban minél na- 
gvobb elterjedést.

D. V

Amerikai viazonysk.
A  newyorki államban léteznek dohány- 

termelési egyletek ; ezeknek értesítése szerint 
egy hektár földnek a megművelése és befek
tetési költsége következő költségbe kerül:

Dollár — Sens
Kétszeri szántás és fogasolás 14 — 45
Dopánypalánta ára 9 — 40
Palánta elültetés 9 — 40
Foltozás 4 — 80
Kapálás géppel 11 — 20
Kétszer kézie'ővel 20 — 70
Rovarpusztitás 26 — 70
Kacsozás és fejelés 14 — 10
Szedés, aggatás 14 — 45
Száritópajta 29 — 50
Zsineg 1 — 50
A föld értékének kamatja és trá-

gyázási költség 115 — 10
Többi munka, szedés a bepa-

kolásig 111 — 25
összesen 382 — 55

Igaz, hogy az amerikai ember igen pon
tosan számit és mindent számításba vesz, az 
is igaz, hogy a kézimunka ára, különösen a 
földmüvesi, de főleg a dohánymivelési munka 
felette drága.

A mint ezekből kitűnik, egy hektár föld
nek a termése belekerül a termelőnek 382 
dollár és 56 sensbe, a mi annvi, mint 765 
frt 10 kr.

A  kezelésről itt e helyen csak annyit 
jegyzek meg, hogy a dohányok legtöbb eset
ben megéréskor a tövénél levágatnak, zölden 
fermentáltatnak és tUzmelegités által szárittat- 
nak és azután válogattatnak.

E gy  kilo dohánynak megmunkáltatási 
költsége, a mi pénzünkre számítva, mintegy 
50 krba kerül, a mennyiben az átlagos ter
més hektáronként 1500 kilogram. De itt is 
olyan soknak tartják a kezelési költséget, hogy 
ezen államban a legjövedelmezőbb gazdasági 
ágnak tartják a dohánytermelést.

Az amerikai dohány legnagyobb részben 
levél alakban, rikábban mint kész szivar szál- 
littatik Európába. Az Összes amerikai államok 
között a legtöbb szivart szállítja a newyorki 
állam ; ezelőtt meglehetős mennyiségű burnó- 
tot szállított Európába.

Nem lesz érdektelen e helyen az Egye
sült-Államokban a dohánykezelés körül a kor
mány által tett igen helyes intézkedéseket 
leírni.

A kormánynak az Egyesült Államokban 
több vidéken saját raktárai vannak, melyek 
mindegyikénél két felügyelő van alkalmazva. 
Ezen nevezett két hivajalnok a kerület leg
ügyesebb és legjobb termelőiből választatik; 
különös gond van arra, hogy ezen megvá-
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lasztottak a legtisztább jelle miiek legyenek. 
Szigorú eskü letétele után ezek a raktárba 
jövő minden szállítmányt a hordókban átvizs
gálnak, felelősség terhe alatt.

A szigorú és lelkiismeretes átvizsgálás 
után és miután meggyőződtek az áru kifo
gástalan jóságáról, csak akkor adnak a tulaj
donos szállítónak egy átvételi elfogadványi 
nyomtatványt és a hordók megbélyegeztetnek, 
a nyomtatványba kiiratik a minőség »gen rész
letesen, súly stb. Ezen okmány aztán át is 
ruháztatható és hzetésekben is elfogadtatik.

Hajdanta a rósz minőségű dohányok el
lettek égetve, megsemmisítve, de most ezek 
is exportáltatnak, mint olcsó áru, úgy hogy a 
szállítási költségeken felül csak valami, bár 
milyen kevés, megmaradjon; ezek a legsat
nyább minőségek is, ha bármilyen olcsó ve
vőre találnak, elszállittatnak Európába. Most 
itt ezek nem semmisittetnek meg, de ezekre 
semmi bélyeg, sem igazolvány nem adatik 
és mindenki ugv ad túl rajta, a mint tud; 
csak ezen szavakkal: refuzed jegyeztetnek meg 
a hordók.

Ha közelebbről szemügyre vesszük az 
Egyesült-Államok dohánytermelését, különböző 
dohánytalajokat és dohányfajokat s osztályo
kat fogunk megkülönböztetni, u. m. 1-ször 
a Marylánd dohány. A  marylandi államban a 
dohánytermelés igen kiterjedt és az általáno
san legelterjedtebb pipadohányt szolgáltatja. 
A  legjobb úgynevezett Bay-Tabak a nyugati 
Oberpaluxent és a Potomák folyó közt fekvő 
vidéken termeltetik, mig a keleti részein csak 
rosszabb minőségűt termelnek.

Az elsőbbeniben különösen kiválók a 
Prince-George, Ann-Arondel, Charles és Mon- 
gemerv, mig az utóbbiak, ha színben hason
lók is, de értékre nézve sokkal lentebb ál
lanak.

A finom, sárga marylandi dohányhoz vá
lasztatnak a legjobb és legérettebb levelek, da 
csak olyanok, melyek nem tűz által szá
ritta ttak.

A sárga dohányoknak a jósága igen kü
lönböző ; a legjobbak a legvékonvabb levelek, 
fényesek, aranysárga levelek —  síik leaf —• 
édes illattal. Különösen ki vannak tüntetve 
Queen Ann község mellett termelt dohányok. 
Ez a faj a legkedveltebb Orosz- és Svédor
szágban. A csekélyebb sárga dohányok a né
metországi gyárakban dolgoztatnak fel.

Ezen dohányoknál, minthogy fermentálva 
nincsenek, a gyárosoknak arra kell ügyelni, 
hogy szárazak legyenek, mert különben, ha 
legalább nem egy éveseit és a megvágás előtt 
kellően meg nem szárittatnak, megmelegsze
nek és meg is penészednek.

De különösen kell ezen dohányokra vi
gyázni, míg a hordókban vannak, mert meg
szoktak melegedni és fermentálóim ; ilyenkor 
rögtön 2— 3 helyen is levegőt kell a hordók
ban csinálni, hogy kigőzölöghessen, mert 
másként meg is romolhatnak és az értékük
ből sokat veszítenek.

2. Ohio-dohánv. Ezen szép ország a do
hányt igen dúsan termi, és minőségre is a 
marylandi dohánynyal egyenlő. A folyton 
oda való uj bevándorlások által a termelési 
terület roppantul szaporodik.

E dohányok legnagyobb része sárga és 
világos szinü, egy másik fajtája vörös és vi
lágos barna; ezek kitűnők, nagyságuk és vé
konybordájuk előnyös a gyártásra, az aljleve
lei nagyon szépek, de nem oly jó illatuak, 
mint a marylandi aljlevelek (serubs).

Hogy a marylandi és ohiói dohányok 
szép sárga színe megtartassák, k eveset füllész- 
tetnek és azt tartják, hogy ez által a dohány 
édesebb és illatosabb.

A z  elszállításhoz könnyű szerrel jutnak 
hozzá, a mennyiben a közlekedési viszonvok 
vizen és vasúton igen kedvezők.

8. A Virginia-dohány. A virginiai állam
ban legrégebben termeltetik a dohány és most 
s folyton általában termeltetik.

A  legfontosabb termelési helye a James 
• iver. Ezek adják a legvékonyabb, nagy, édes

illatú leveleket, melyek legelőnyösebbek igen 
finom burnót készítésére.

Az angolok ezen leveleket, különösen a 
jól megéretteket és kövér leveleket, a hordók
tól megszabadítják, miáltal a dohány köny- 
nyebb lesz és az óriási angol vámból valamit 
megtakaríthatnak.

Ezen fajta dohányok ezelőtt nagyban 
szállíttattak és részint most is szállíttatnak 
Európába.

Felolvasás
az okszerű dohánytermelésről, tekintettel az 
uj dohányjövedéki törvényre (1887. évi 
XLIV-ik t. ez.). Tartotta: Láng Ferencz m. 
k. pénzügyi tanácsos és dohánybeváltó felügyelő 
a félegyházi „Gazdakör- felkérésére a városház 

nagytermében.
(Folytatás.)

Dohánytermelési engedélyek tehát, úgy a 
kincstár számára mint kivitelre is c s a k i s  
az e r r e  j o g o s í t o t t  k ö z s é g e k  h a t á 
r a i b a n  f e k v ő  f ö l d t e r ü l e t e k r e  
k é r h e t ő k  és  a d h a t ó k  á l t a l á b a n  és  
s z a b á l y s z e  r ü l e g ,  jogában áll azonban a 
m. k. pénzügyminiszternek a fentemlitett terü
leteken kívül, k i v é t e l k é p  i s a d n i  d o 
h á n  y t e r m e 1 é si e n g e d é l y t ,  a mennyi 
ben a kincstár szükséglete némely keresettebb 
és jobb fajta dohánynak nagyobb mérvben ter
mesztését igényelné, azon községekben pedig, 
hol a dohánymivelést oly hanyagul viszik, 
hogy a termény kincstári haszonvételre alkal
matosnak nem találtatnék, vagy ha a törvény 
és szabályok rendeletéibe Ütköző viszaélések, 
oly dohányjövedéki kihágások, melyekért a 
tettes büntetve is volt, fordulnának elő, a 
d o h á n y t e r m e l é s t  m e g  i s s z ü n t e t 
h e t i .  (I, A  dohányjövedéki szabálvok (1868. 
évi (3. és 4. §8 it).

Dohányt csak az illetékes pénzügyi ha
tóság által kiadott engedélynél fogva szabad 
termelni.

A  kincstár számára való dohányterme
lésre az engedélyek megadására, Horvát- és 
Szlavonországok kivételével, az 1877. terme
lési évtől kezdve a d o h á n y b e v á l t ó  felü- 
g y e l ő s é g e k  h i v a t v á k ,  melyek egyidejű
leg a termelés átvétele iránti biztosításul a 
dohányengedélyek kiadását is foganatosítják.

Horvát-Szlavonországban ezen engedélye
ket a pénzügyi felügyelőségek a termelők által 
előlegesen kinyert 'dohányátvételi biztosítás 
alapján állítják ki. (1876. évi IV. t. ez. 1. §.)

A k i v i t e l r e  v a l ó  d o h á n y  t e r 
m e l é s i  e n g e d é l y e k  m e g a d á s a ] 888. 
é v t ő l  k e z d v e  s z i n t é n a  m . k . d o h á n y 
b e v á l t ó  f e l ü g y e l ő s é g e k  h a t á s k ö r é 
be  t a r t o z i k .  (1887. évi XLIV. t. ez. 7. §.)

A  dohánytermelés ezentúl, ha a termelő 
hiteles térképpel a terület nagyságát nem iga
zolja, c s a k  a r r a  a l k a l m a s  t a l a j v í z  
( f ö l d á r j a )  á l t a l  n e m v e s z é l y e z t e t e t t  
egészen száraz, a termelésre kellőleg előkészí
tett, ellenőrzés czéljából mindenkor megköze
líthető, könnyén felmérhető oly földterületeken 
engedtetik meg, melyek gyártásra alkalmas, 
j ó  é g é s ű  a n y a g o t  szolgáltatnak. A n n a k  
m e g á l l a p í t á s a ,  h o g y  m e l y e k  a t e r 
m e l é s r e  a l k a l m a s  t e r ü l e t e k ,  b i z o t t 
s á g i  b e j á r á s  u t j á n  t ö r t é n i k .  U j  t e r 
m e l ő k n e k  e z e n k í v ü l  c s a k  a z  e s e t r e  
a d h a t ó  t e r m e l é s i  e n g e d é l y ,  ha 
k i m  { i t a t j á k ,  hogy megfelelő nagvságu, 
zárral és ha kívántatik ellenzárral ellátható, a i 
termelési területnek megfelelő ürköbtartalom- J 
mai bíró szabályszerű belső berendezéssel biró 
s z á r i t ó  p a j t á v a l  és e l e g e n d ő  n a g y  
k ü l ö n  s i m í t ó  h e l y i s é g g e l  b í r n a k ,  
vagy ha arra kötelezik magukat, hogy a 
dohánytörésig, száritó pajtát és a simításig kü
lön simító helyiséget állítanak. Kisebb termelők 
(Öt holdnál kisebu terü.eten termelők) ily száritó 
pajtát és külön simító helyiséget együtt is 
állíthatnak fel.

R é g i  t e r m e l ő k  az  1890. é v i  d o 
h á n y  t e r m e l é s i  e n g e d é l y  k é r e l m e 
z é s e  a l k a l m á v a l  l e s z n e k  k ö t e l e s e k  
k i m u t a t n i ,  h o g y  i l y  s z á r i t ó  p a j t á 
v a l  és k ü l ö n  s i m í t ó  h e l y i s é g g e l  b í r 
nak,  mert különben a termélésből kizárhatók.

E g y  k ö z s é g  h a t á r á b a n  l e h e t ő 
l e g  c s a k  vagy u kincstár számára, vagy 
csak a kivitelre adható engedély, kivéve azon 
esetet, ha a kétnemű termelés egészen elkülö
nített külterületen történik U g y a n a z o n  t e r 
m e l ő  e g y  v a g y  e g y m á s s a l  h a t á r o s  
k é t k ü l ü m b ö z ó  k ö z s é g  h a t á r á b a n  
a k i n c s t á r  és  k i v i t e l  r é s z é r e  s e m m i  
s z í n  a l a t t  s e m k a p h a t  e n g e d é l y t .  
(1887. évi XLIV. t. ez. 2. §.)

A z ö s s z e s  t e r m e l ő  k ö r z e t e k b e n  
és  h a t á r o k b a n ,  azon községek kivételével, 
melyek finom és középíinom Kertileveleket 
termelnek, vagy házi kertekben különös a do
hánygyártásra előnyösen használható, valamint 
burnót gyártásra alkalmas anyagot állítanak 
elő e z e n t ú l  u j  d o h á n y  t e r m e l é s i  
e n g e d é l y e k  c s a k  a z o k n a k  a d h a t ó k ,  
k i k  e c z é l r a  l e g a l á b b  e g y  k a t a s z t -  
r á l i s  h o l d  k i t e r j e d é s  ü és l e h e t ő l e g  
s z a b á l y o s  a l a k ú ,  k ö n n y e n  f e l m é r 
h e t ő  t e r ü l e t e t  s z á n n a k .

A területnek egy katasztrális holdig 
összefüggőnek kell lenni. (1887. évi XLIV. 
t. ez. 5. §.)

Azok kik dohányt nem termelnek, de 
valamely termelési körzetben d o h á n y p a 
l á n t á k a t  e l á r u s i t á s r a  k í v á n n a k  
n ö v e s z t e n i ,  e r r e  a z  e n g e d é l y t  az 
illetékes dohánybeváltó felügyelőségtől meg
kaphatják, ha az 1868. évi XIV. t. ez. 4. 8-ában 
meghatározott követelményeknek megfelelnek. 
(1887. évi XLIV . t. ez. 6. 8-) •

A z 1887. évi XLIV. t. ez. 1. g-a értel
mében a s a j á t  H a s z n á l a t r a  v a l ó  d o 
h á n y t e r m e l é s  az 1888. évtől kezdve 
megszüntettetvén, i l y  t e r m e l é s r e  t ö b b é  
e n g e d é l y  s e n k i n e k  s e m a d h a t ó .

Azok, kik 1887. évben saját használatra 
engedély mellett dohányt termesztettek: a
t e r m e l t  d o h á n y t  1888. é v  v é g é i g m é g  
e l h a s  z n á l h a t j á k .

A z  e l h a s z n á l á s r a  k i t ű z ö t t  ha 
t á r i d ő  a z o n b a n  s e m m i  s z í n  a l a t t  
s e m h o s s z a b b í t h a t ó  m eg , hanem mind
azok, kik 1888. év végéig a saját használatra 
termelt dohányt el nem fogyasztották, k ö t e 
l e s e k  a m é g  f e n m a r a d t  m e n n y i -  
s é g e t a l e g k ö z e l e b b i d o h á n y b e v á l t ó -  
h i v a t a l n a k  b e s z o l g á l t a t n i ,  mely 
azért a megfelelő beváltási art részökre meg- 
téritendi.

Dohánytermesztésre engedély egyáltalán 
csak azon feltétel alatt adatik, hogy a terme
lés csak az erre kijelölt földeken történjék s 
az engedélyezettnél nagyobb területre ki ne ter
jesztessék.- (1868. évi dohánvjövedéki szabá
lyok 6. g.)

„A  dohánytermelésre engedélyt csak azok 
kérhetnek, kik a köztörvény rendelkezése sze
rént terhes szerződést köthetnek, továbbá a 
kik sem az 1867. évi márczius 10-ke óta el
követett dugárusság miatt illetékesen el nem 
ítéltettek, vagy más jövedéki kihágás miatt a 
dohánytermesztéstől el nem tiltattak.u (1868. 
évi dohány jövedéki szabályok 7 g.)

„A  d o h á n y t c r m e I é s i  e n g e d é l y  
c s a k  e g y  é v  t a r t a m á r a  a d a t i k  s 
e g y e d ü l  a z  a b b a n  m e g n e v e z e t t r e  
é r v é n y e s - . (1868. évi dohányjövedéki sza
bályok 8. §.)

A dohánytermelési engedély tehát e l s ő  
s o r b a n  a f ö l d h ö z  (helyhez és az alkalmas 
földrészlethez) m á s o d  s o r b a n  p e d i g  a 
s z e m é l y h e z  v a n  k ö t v e .

III. A dohánytermelés engedélyezéséről:
1. A k i n c s t á r  s z á m á r ,  v a l ó  e n 

g e d é l y e z é s  f e l t é t e l e i  és  s z a b á l y a i .

Folytatás* a m ellékleten.

Njnm. Marknn Hamunál, Bndapestrn, An<tr*.sj-nt 12. „z.



Melléklet a ..Magyar PohftnyujHág" 24. számához.

a) a k é r e l m e z ő k  (a t e r m e l ő k )  r é 
sz  é r e s z ó l ó  s z a b á l y o k :

A k i n c s t á r s z á m á r a e s z k ö z l e n d ó  
d o h á n y t e r m e l é s r e  e n g e d é I y t c s a k 
a z o k  k é r h e t n e k ,  kik a törvény értelmé
ben terhes szerződést köthetnek, kik tehát nem 
kiskorúak, gyámság vagy gondnokság alatt nem 
állanak; csőd ellenük hirdetve nincs, és jöve
déki szempontból kifogástalanok vagyis vala- 1 
mely jövedéki kihágás miatt avagy a jövedéki 
törvényekbe ütköző cselekmények és szabály
talanságok miatt a dohánytermeléstől kinem 
zárattak és bizalomra érdemesek; a továbbá 
a dohánytermelésre annyi alkalmas bérelt vagy 
tulajdon birtokkal illetve kellően előkészített 
szántó - földekkel bírnak általában valamely 
dohánytermelésre jogosított község határában, 
hogv u n n a k  ni e n v n  y i s é g  e l e g a l á b b  
is a t e r m e l é s r e  s z á n t  ' f ö l d t e r ü l e t 
n e k  ö t s z ö r ö s é t  m e g ü t i ;  végre erre ele
gendő alkalmas berendezéssel (száritó pajták 
és simító helyiségek) és munkaerővel bírnak 
és azonkívül a nehéz fajú dohánylevelek ter
melésére legalább egy catastralis holdat kitevő 
összefüggő területű szabályos alakú föld részle
tet szánnak arra.

A Sumatra-dohány-vásár 
Amsderdamban és Brémában.

A -Deutsche Tabak-Zeitung* u'án.

Az Amsterdamban megjelenő »Niemos* 
bladv néhány nap előtt a következőket hozta * 
„Dohány kereskedelmünket, mint halljuk, súlyos 
csapás éri. Egy német dohány-ültetvénves, ki 
állandóan nagy vállalatokba bocsátkozik s a 
többi közt a legnagyobb mennyiségű príma 
Sumatra dohányt hoz a vásárra, néhány elő
kelő brémai pénzügyi capacitással megegyezett 
hogy szállítmányát azonnal a brémiai vásárra 
viszi. Ennek alapja valószínűleg az. hogy az 
említett ültetvényes itt hiába tett kísérleteket, 
hogy egy általa tervezett nagyobb vallulatra 
résztvevőket találjon, mig Brémában már előre, 
is biztosították annak keresztülvitelét és sikerét 
ha dohányait vele hozza a vásárra. “

Ugvanezen ügvről a Rotterdamban meg
jelenő „N iuwe Rotterdamer Couratu a követ
kezőket írja

„E gy  német dohány ültetvényes Deliből, 
ki az utóbbi időkben ismételten érintkezett 
azon firmákkal, kikre productumát consignalta, 
ugv látszik, most elhatározta, megpróbálni 
termését Brémában eladásra hozni. Hogy, mint 
az az értesítésben állotr, ama productum igen 
nagy mennyiségű príma Sumatra-dohány. az 
nagy tévedés, miután az legnagyobb részt közép- 
minőségű dohány, s az ültetvényes maga in
kább u kis, mint a nagy fogyasztók közzé 
tartozik.

Hogv számokkal illusztráljuk az egésznek 
jelentéktelenségét, közöljük, hogy az 1887-ik 
évben Amsterdamban körülbelől 126.000 pack 
sumatra-dohány hozatott a piaczra, melyből 
az említett ültetvényesé csak 3300 pack volt, 
tehát f.k egész Amsterdamba érkezett árunak 
nem is 38-ad része. Talán, ha ezen ültetvé
nyes nagyobb bevásárlásokat fog tenni, a jelen 
s a jövő meg a többi években talán megfogja 
ezen quantumot nagvobbitani, de azért a 6000 
pek-t nem fogja túl haladni.

Bizton remélhető, hogv ezen eset egyedül 
fog illant, s mások, nem fogjak követni ezen 
lépést, hogy pedig, mint itt-ott suttogják, az 
Amsterdami piaczot veszély fenyegetné az által, 
hogv elveszti Bréma előnyére legalább is 
felét dohány importjának, ettől mint r fenteb
biekből is kitűnik, szerencsére még nagyon 
messze állunk.

A „Handelsblatt4* egy tudósitója azon 
tanácsot adja, *hogv a holland kereskedelem 
Tartózkodjék, a Brémában való jegvzésekben 
részt venni. Azután az Ültetvényesek nem fogják 
egv könnyen terményeiket a német kereske
delmi városba küldeni s az aki akár kénysze

rülve, akár nem, mégis megteszi azt, (a H ol
land verseny hiányában) mindig bizonytalan
ságban lesz. vájjon dohányáért a legmagasabb 
árt alkudta-e ki?

El nem tagadható, hogy a Brémában aján
lott »parthi-«k árverezésétől való tartózkodás 
talán mindnyájunknak pillanatnyi előnyével 
egyenesen ellentétben áll, közvetve és hosszabb 
időtartamra nézve azonban biztosan előnyükre 
válik, mert ez által a sumatra vásár részbeli 
áthelyezését egy német kereskedelmi városba 
erősen megakadályozni törekszenek.

Hogy az ott tartandó bejegyzések Ön
magukra hagyva, a Holland concurrencia nél
kül sikerrel nem koronáztathatnak, kétségkivüli 
dolog és kUátszik ez már abból is, hogv az 
itteni piaczon legutóbb ajánlott nagy terje
delmű, karthik sumatra dohányból, a brémai 
kereskedők egy parthit sem vettek meg. Ez 
okból ugyanazon parthik, Brémában ajánlva, a • 
hollandi concurrencia behatása nélkül kétség
kívül kisebb árakat nyertek volna, vagy még 
az is valószínű, hogy egy igen nagy rész szá
mára elfogadható árak mellett vevőket nem 
találtak volna.

Nagyon természetes tehát, hogy a német- 
alföldi kereskedelem elhatározza magát, hogy 
a brémiai bejegyzéseket ignorálja az által, hogy 
azokban nem vesz részt, s igy ez utón kísérli 
meg, a kivánt eredményt elérni.

Az október 12-iki kis bejegyzéseket, 
hogv meg legyen a kezdet, magukra kell 
tehát hagyni.

Azon számos czikkek közül, melyek a 
hollandi lapokban az utóbbi időkben Brerna- 
és ennek sumatra-dohánv-vásárai ellen írattak 
nagyon helyén valónak találtuk, hogy azoknak 
legalább a fentebbiekben elmondott kivonatát 
a német kereskedőknek és gyárosoknak ép ugv, 
mint a német közönségnek lehetőleg tudomá
sára adjuk.

Az elsősorban idézett amsterdami lap 
czikkirójának igaza van, mert a jövő évben 
Brémában a következő »markok-«kal elátottak 
kerülnek eladásra:

EM Deli, EG/Deli, E T B  Deli és ES/Deli;

ezeken kívül azonban még más ültetvénvesek 
productumai is jönnek a piaczra, úgy hogy 
Brémában 1880-ben legalább is 20,000 baíl 
sumatra dohány fog nyilvánosan eladásra ke
rülni. S ha a még folyamatban levő üzlet
kötések is szerencsésen záratnak le, ugv ezen 
quantum még sokkal nagyobb lesz.

Hogv ezen tények a Hollandoknak, de 
különösen az amsterdami uraknak nincs íny- 
nvökre. az magától értetődik, hiszen ez által 
monopóliumuk töretik meg és ezáltal a Hol
landiak ugv az ültetvényesek, mint a német 
vevők érdekében kényszerülve lesznek, nem 
egy nehezen érzett különlegességtől elszokni. 
Az önálló ültetvényeseknek, Sumatrán ugv 
szólván, nélkülözhetlen a verseny-vásár, mert 
ez által megvédetnek a nagy részvénytársaságok 
erőszakoskodásai ellen, megtartják önnállósá- 
gukat s iól kiaknázhatják előnyeiket. A német 
kereskedőkre nézve az valóságos előny, mert 
ők a brémai vásáron egyidejűleg bevásárol
hatják a betét-dohányokat, és mert a brémai 
hazak méltányossága a hollandiakat arra fog
ja indítani, hogy ezen fövevöik irányában a 
jövőben elözékenyebbek legyenek, mint eddig 
voltak.

Ami a Handelsblatt tudósítójának ajánlatát 
illeti, hogy a holland verseny a brémai vásá
ron a bevásárlások alkalmával tartózkodó legven 
ugv erre csak azzal lehet válaszolni, hogy Bré
mában tökéletesen elegendő olv verseny van, 
mely az Ültetvényesnek a lehető legjobb árakat 
biztosítja. Ami a tudósító következtetéseit illeti, 
nielveket az Amsterdamban legutóbb (Szept. 
27-én) tartott jegyzések alkalmával a brémai 
kereskedők vételkcdvéből igyekszik levonni, úgy 
hatarozottun állíthatjuk, hogy a brémai keres
kedők vételkedve Kielégítő volt ugyan, de még 
sem olyan, mint az előbbi jegyzések alkal
mával.

Hogy a brémai kereskedők a szept. 27-iki 
jegyzésekben nem vettek oly jelentékenyen 
részt, annak oka bizonyosan a legutóbbi szállít
mányok hitványságában rejlik.

A fent emlitett számokba nincsenek a 
másod kézből vett áruk beleszámítva, és bátran 
állítható hogy a brémai és a többi német ke
reskedők a sumatra-dohány quantumának au
gusztus 1-ig bezárólag több mint harmadrészét 
vásárolták meg másod kézből.

Hogy ha Bréma a bevásárlásoknál A m 
sterdamban jelentékenyen részt vesz, a hollandi 
lapok mindenesetre mindent felhasználnak, hogy 
Brémát mint »vásárhajtó«t (»Markttreiber<) a 
német vevők előtt rósz hírbe hozzák, mihez 
már különben is évek óta szokva vagyunk; 
mégis talán már nem egy német gyáros győ
ződött meg arról, hogy ezen értesítései nem a 
legmegbízhatóbbak.

Nyugodtan bízhatjuk magunkat a német 
gyárosok belátására, hogy saját érdekökben is 
mindenhova oda fognak törekedni, hogy a su
matra-dohány vásárokat Brémában minél 
inkább támogatják.

A mé8ztrágyázás.
A „Földmivelési Érdekeink" után.

A  meszet. mint trágyaszert már nagyon 
régen ismerhetik, miután már Plinius is ir 
róla. Az újabb kor vívmánya azonban, hogy 
a mésznek a talajra való hatását és a növé
nyek életére való fontosságát felismerte, pedig 
ahhoz, hegy a meszet czélszerüen alkalmaz
zuk a trágyázásra, ezek az ismeretek okvetle
nül szükségesek.

Használhatni a meszet úgy égetett mész 
alakjában, mint szintén megórölve, mint szén
savas meszet vagy mészkövet, mely utóbbi 
alakban azonban csak nemrég kezdik alkal
mazni.

Minthogy a mész sok talajra igen szük
séges, és nagy fontosságú, arra nézve azon
ban, hogy mily alakban legczélszerübb ezt a 
talajba juttatni, a nézetek még nem tisztáz- 
vák, sokan pedig egyáltalán nem tájékozvák 
még e kérdésben, legyen szabad itt azzal kissé 
behatóbban foglalkoznunk.

1. A  mész hatása.

1. Az égetett (maró) mész hatása.
A mésznek főleg közvetett hatása érde

mel a gazdaságban figyelmet, miután ritkaság 
az oly talaj, a mely bői, ha ott más növényi 
tápláló anyagok megvannak, a mész hiányza- 
nék. Hogy ez igy van, azt megvilágositják a 
következő adatok!

Egy hektár földben 25 cm. mélységet és 
csak 0-1% mésztartalmat téve fel, van körül
belül 6000 kg. mész, holott a mit a termé
sekkel kiveszünk, az körülbelől a gabonánál 
szemben és szalmában, a gabona minőségéhez 
képest 10— 24 kg., borsónál 85 kr., repczénél 
60 kg., takarmány és czukorrépánál szintén 
60 kr., burgonyánál 16 kr., hereszénában 40 
kr. stb.

A  mésznek a talajra való közvetett ha
tása vegyi és fizikai.

A  vegyi hatás következőkből á ll :
a) a szerves anvágok gyorsabban bom

lanak szét. A  talajban mint szerves anyagok 
szerepelnek a humusz és a még el nem kor
hadt ganaj. A  humusz a következő alkatré
szekből á l l : carbonium, hydrogenium, oxyge- 
nium. nitrogenium, s a levegőnek és viznek 
oxygeniuma, valamint u hő behatása alatt oly 
módon bomlik sz t ,  hogv a felbomlásból szén
sav, víz és ummon a (sa’étromsav) keletkeznek. 
A z  égetett mész a humusz felbomlását na
gyon gyorsítja, ugv, hogy már rövid idő alatt 
is igen sok képződik az emlitett növénytáp
láló anyagokból. Ezt a tényt már kísérletek 
utján többször bebizonyították.

A keletkező szénsav első sorban egyesül 
a mészszel, szénsavas, illetőleg kettedszénsavas, 
meszet képezve ; az ily módon lekötött szén
sav közvetve és közvetlenül előmozdítja a nö-
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vények növekedését, közvetve az által, hogy 
szénsavforrást képez, közvetlenül azzal, hogy 
feloldja a talaj növényi tápláló anyagait.

A humusz továbbá ammoniakot is tártál- 
m máz, mint ilyent; ezt a mész szabaddá, s igy 

a növények számára felvehetóvé teszi. A mi
dőn a még szerves vegyÜleiben létező nitro
gén a mész jelenlétében szabaddá válik, főleg 
salétromsavvá lesz.

Ha nagyon erős mésztrágyázást haszná
lunk, ez által rövid :dő alatt több ammóniák 
válik szabaddá, mint a mennyit a növények 
pillanatnyi szükségletűk fedezésére igényelnek, 
s ha a talaj akkor a fölös mennyiségben sza
baddá lett ammoniakot nem képes teljesen 
abszorbeálni, azaz magába venni és lekötni, 
elillanás áltai ammoniakveszteség áll be.

Kiemelendő itt továbbá, miszerint kísér
letek által bebizonyított tény, hogy a talajba 
juttatott oltott mész nem köttetik le rövid idő 
alatt, a mint ezt régebben hitték, egészen, ha
nem egv része tovább is égetett mész alak
jában marad hosszabb ideig a földben

b) A talajban levő szabad savak leköt
tetnek. Ismeretes dolog, hogy ha a talajban 
nagyon sok . a szabad só, ez kultúrnövénye
inkre hátrányos, még pedig egvrészt közvetle
nül maguknak a savaknak befolyása követ
keztében, másrészt pedig közvetve az áltál, 
hogv megakadálvoztatik a talajban levő hu
muszalkatrészek felbomlása, azonkívül pedig 
oly vassak képződnek a melyek sok kultúr
növényünkre nézve ártalmasak. Az égetett 
mész aljszerü tulajdonságai könnyen érthetővé 
teszik, hogv a mésztrágvázás a talajnak íu?sá 
gosan savanvu voltát megszünteti.

c)  A vasoxvdul vasoxvddá változik. Szin
tén ismert dolog, hogy a talajban sok a vas- 
oxydulsó, ez növényeinknek ártalmas. A mész 
megváltoztatja a vusoxvdulsókat, egyesülvén 
azoknak savaival, s az igy szabadda váló vas- 
oxydul azután oxygeniumot és vizet vesz fel 
és vasoxvdhvdrat lesz belőle, tehat oly test, 
a mely közvetve kedvező a növények növe
kedésére

d) A talajnak a legfontosabb növényi táp
láló anvagok iránti abszorbeáló képessége fo
kozódik. Voigt és Heiden kísérletei azt mutat
ták, hogy a mésztrágvázás nagvon növeli a 
talaj azon képességét, hogy az a kálit, phos- 
phorsavat és salétromsavat felvég) e cs vissza
tartsa. Egy oly talaj, mely 10 év alatt hatszor 
kapott mésztrágvát, a kálival izemben 17
kai, az ammóniákkal szemben 23 1%-kal, a 
phosphorsavval szemben 44*(>u,0-kal és a sa
létromsavval szemben GS’ö’Y.-kal nagyobb 
abszorbeáló képességet mutatott, mint egy 
hasonló, de nem meszezett parczella.

e) A talaj ásvánvi alkatrészei elmállasztaz- 
tatnak. A talajnak ásvány: törmeléke, valamint 
az e között levő víztartalmú silicatok — zeo- 
iithok —  nielv utóbbiak oly nagy jelentősé
gűek a növény táplálkozásában, mész jelenlé
tében sokkal gyorsabban mállanak el. tehát 
hamarabb is képeznek növényi tápanyagokat, 
s a zeolithokban levő lekötött íjakat nmgnéiia, 
káli, ammóniák és nátron — melvek oly fon
tosak a növény táplálására, a mész kiszorítja, 
s igv ezek a növényre nézve szabaddá, fel- 
vehetővé válnak.

(Folyt, következik.)

Felhívás előfizetésre.
A jelen számunkhoz utalványt mellékel

tünk s kérjük tisztelt Olvasóinkat, kegyesked
jenek mindazok, kiknek előfizetése e hó vé
gével lejárt, az előfizetést megújítani. Mind
azoknak, kik régibb hátralékban vannak, csakis 
az esetben fogjuk a lapot továbbra is elkül
deni, ha előfizetési hatralékjaikat kiegyenlítik.

A .Magyar Dohányujsag" kiadhivatala.
Ilutlape.st. vácxi-körut *z.

V E G Y E S E K .
Dohányaink kivitele Romániába, a  buka- 

resti osztrák-ma^yar-főkonzul jelentése szerint 
az osztrák*magyar k vitel Romániába dohá
nyainkból az 188<>. és 1887. években igen 
jelentékeny, csakhogy ez egészen véletlen kö
rülmények következményének tekinthető. A 
romániai dohánytermések ugyanis az említett 
két évben nem sikerültek, ugv, hogy a romá
niai dohány-jövedék kényszerülve volt idegen 
országokból fedezni sükségletér. A fő szállítók 
Magyar- és Oroszország voltak. Oroszország
ból körülbelül 1 millió krgmm. egészen kö
zönséges és rósz dohány vásároltatott kilón
ként 30 cemtemes-ért *, a jobb fajokat Magyar- 
ország szolgáltatta. A  folyó évben is igen 
jelentékeny mennyiségű dohányt szállított 
Magyarország. Az ez évi dohánvtermés Romá
niában jónak ígérkezik lenni, ugv, hogy az 
18S9 ik évben aligha lesz szüksége a dohány
jövedéknek külföldi dohányokra.

Pénzügyministeri körrendelet. \ l e i « g-
1 a 11 b e l f ö l d i  c s e m p é s z e t t  d o h á n y  
é r t é k é n e k  m e g á l l  a p i t á s a  s a z i l y  
d o h á n y  m e g s e m m i s í t é s e  k ö r ü l  k ö 
v e t e n d ő  e l j á r á s  t á r g y á b a n .  (1888. évi 
43.7Ő6. szám.) (Körrendelet valamennyi pénz
ügyi hatósághoz és hivatalhoz.) A lefoglalt 
belföldi csempészett dohánv értékének mcgal- 
lapi’ asa, illetőleg megsemmisítése körül a fenn
álló szabálvok értelmében jelenleg követett 
azon eljárást, hogy a felhasználásra alkalmas
nak falait ilv dohányok értéke a dohánygyá
rak, dohányraktárak vagy d -hanybeváitó híva 
talok által min len egyes esetben külön becslés 
utján allapittatik meg, a felhasználásra teljesen 
alkalmatl.'.nnak talált dohányok pedig az illető 
dohányhivatal által semmisittetnek meg. ezen
nel megszüntetem, és egvuttal elrendelem, 
hogy a lefoglalt azon belföldi dohányok, a 
melyek felhasználásra alkalmasaknak találtatnak, 
ezentúl a dohányjövedék részére, minden kü
lön becslés nélkül, métermázsánként fi Irt ér
tékben vétessenek át. a felhasználasta nem 
alkalmas dohányok pedig, a dohányhivatalhoz 
való beszállítás mellőzésével ezentúl a község 
előliátóságu egyik tagjának jelenlétében a hely- 
szinén megsemmisittessenek és ennek megtör
ténte a ténvleiráson minden egyes esetben 
külön igazoltassék.

A m. kir. igazságügyin r.is tér úrral ez 
irányban történt megállapodás értelmében en
nélfogva a pénzügyi bíráskodással felruházott 
kir. törvényszékekhez intézendő jövedéki kere
setekhez a lefoglalt belfö ’di csempészett dohá
nyok értékének megállapítása czéijából eddig 
kiállítatni szoko't leletek ezentúl nem csato
landók, hanem mindazon esetben, a midőn a 
lefoglalt dohány nem scmmisittctett meg, 
ha; em felhasználás végett valamely dohányhi
vatalhoz szállíttatott, a dohány értéke a kere
setben métermázsánként kivétel nélkül H írttal 
tüntetendő fel, ugv, hogy az illető fél által 
fizetendő birságból a lefoglalt és beszállított 
dohánv értéke gyanánt mindenkor csak a fent 
megállapított összeg lesz beszámítandó.

Magától értetik, hogv ?iz esetben, ha a 
lefoglalt bel- vagy külföldi dohány vagy dohány- 
gyártmány elár.ere/.tetése iránt tétetett intéz
kedés, akkor a nyerendő vételár (a vám- és 
engedéiyilleték levonásával1 lesz a kitovandó 
birságba Dessámitandó.

Egyidejűleg elrendelem, hogv a lefoglalt 
és felhasználásra alkalmasnak talált belföldi 
csempészett dohányok ezentúl ott. a hol do
hánygyár, dohánybeváltó hivatal, vagy dohánv- 
raktar van, a tényleirás és két példányban 
kiállított dugárujegvzék kíséretében közvetlenül 
ezen dohány-hivatalokhoz, ott pedig, hol ilv 
dohánvhivutal nincsen, a tényleirás és három 
példányban kiállított dugárujegvzék kíséretében | 
ezentúl is a legközelebbi dohánv-nagvárushoz I

szállitandók be, a minek megtörténte az illető 
dohányhivatal vagy dohány-nagyárus által min
den egyes esetben a tényleirással kUlÖn-kUlön 
igazolandó.

A dugárujegyzék első példánya az illető 
naplóhoz csatolandó, a 2-ik példány pedig 
hivatalból azon pénzUgyigazgatóság számvevő 
osztályához küldendő be, melynek kerületében 
a lefoglalás történt, ha pedig a lefoglalt do
hány három példányban kiállított dugárujegy
zék kíséretében a dohány-nagyárus által szál
líttatott be, a dugárujegyzék 3 ik példánya az 
átvételi elismervénynyel ellátva, a beszállító 
dohány nagyárusnak kézbesítendő.

A pénzügyigazgatósági számvevőosztályok 
ilyképen a beváltási árnak a bírságalap részére 
a dohánybeváltási szakszámvevőség utján esz- 
közlendö leszámolásánál, az eddigi leletek he
lyett, a dugárujegyzékeknek hozzájuk bekül 
dendö egyik példányát használják fel.

Kinevezések és áthelyezések. H a v l i -
c s e k  József, szolnoki dohánybeváltó hivatali 
kezelő, budapesti dohánybeváltó hivatali keze
lővé, C z é h  István, R e  i t é r  György és 
P  i s n y István dohánybeváltó-hivatali III. oszt. 
kezelők II. oszt. kezelőkké, S t e i n v a l t e r  
Ödön. M é h e s  József és S a u e r  Ferenc* 
dohánv beváltó-hivatali 11. oszt. kezelők 1. 
osztályú kezelőkké neveztettek k i; M é h e s  
József, a budapesti dohánybeváltó felügyelő
ségtől a miskolezi, B a t h v  Zsigmond a deb- 
reczeni dohánybeváltó felügyelőségtől a n igy- 
károlyi, S z a u e r  Ferencz csongrádi dohány
beváltó-hivatali kezelő a tiszarotfi, s végül 
K l e b e r g  Osvald tiszarotfi dohánybeváltó 
hivatali kezelő a szolnoki dohányheváító hiva
talhoz helyeztettek át. Továbbá a m. kir. do
hányjövedéki központi igazgatóság által kine
veztettek : Z o l n a y  Vilmos és W l a s z l o -
v i c s Béta II. oszt. pénzügyi fogalmazók és 
H a v a s  Béla II. oszt. pénzügyminiszteri szám- 
tiszt II. oszt. fogalmazókká a dohánv jövedéki 
Központi igazgatósághoz, B a u c r  Vincze
I. oszt. dohánygyári gyártási osztályvezető |U.
oszt* dohánygyári szertári kezelővé; ifj. Va n *  
g  e 1 Karoly II. oszt. dohánygyári gvártási tiszt 
III. oszt. dohánygyári szertári kezelővé, A d a- 
m e t z  Emil és Z u m a  Gvula 1. oszt. gvár
tási tisz'ek III. oszt. gyártási osztályvezetőkké. 
Ezenkívül még kineveztettek: M e n i c h á r
Ede és S z a u b e r e r  Ferencz II. oszt. do- 
hánvgy ri szertári kezelők I. oszt. szertári 
kezelőkké, R á d y  János III. oszt. dohány
gyári szertári kezelő II. oszt szertári kezelővé, 
L i p p  Frigyes II. oszt. dohánygyártási osz
tályvezető I. oszt. gyártási osztályvezetővé, 
K a z a y  Rezső III. oszt. gvártási osztályvezető
II. oszt. gyártási osztályvezetővé, P e l c z e r  
Károly, M íi n z b c r g Győző, M a n d i s  Hugó 
és L  o s e r  Henrik III. oszt. gyártási tisztek I. 
osztályú gyártási t sztekké.

Gazdasági könyvek K o c z á n y i  é s  
V i t é z ,  kassai könyvkereskedő ezég, ajánlja 
gazdasági könyvekkel dúsan felszerelt könvv 
tárat. Mint a hozzánk beküldött gazdasági 
könyvjegyzék mutatja, úgyszólván az összes 
megjelent gazdasági müvek kaphatók nála, 
miért is ajánljuk a könyvvásárlók figyelmébe.

Szerkesztői üzenetek.
II. M. urnák, Vérles. Csak a jövő számba.
á terme.ők kéretnek, az eddig beadott dohány 

eredményéről bennünket értesíteni.

Srli. L., doh. bcv. tiszt urnák, Szeged. Alkal
milag sorát ejtjük; de azt előre mondjuk, nem egy
hamar kezJhetünk közlésébe, minthogy- előbb érkezett 
tárjzák elsőbbségi igényt érvényesítenek. Sor szerint 
közölni lógjuk.

Jelen szamunkhoz mellékelve veszik t. 
olvasóink a ..Magyar Dohányujaág“ 1888. év
folyamának bekötési czimlapját é* tárgy
mutatóját.
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